Pycckuit

MHOFOCTyHEHHaTbIE HacocCbl

MXP, MGP
MXA camoBcacblBaroLme

WHCTpykuum no akcnnyaTtaumm

1. Vcnosusi akcrnyatatum

CTaHaapTHOe MCNONHEHHe .

- ina 4ncTon BOAbI N APYrUX XUAKOCTEN, He
arpeccvBHbIX K KOHCTPYKLMOHHBIM MaTepuanam
Hacoca; 6e3 abpasuBHbIX, TBEPAbIX U
BOJIOKHMCTbIX HaCTHL.

- Temneparypa mmA;\(ocm: ot 0 go +50 °C (o1 O

0 +35 °C ans MXA).

- MakcumanbHo [onyCTMMOe KOHeYHoe faBneHune
B Kopryce Hacoca: 8 6ap.

- MpeHasHaueHb! ans pabothl B
NPOBETPMBAEMbIX 3aKPbITbIX NOMELEHNAX C
MaKcumanbHoii Temnepatypoil Boszyxa 40 °C.

- Makc. konn4ecTBo BKMOYeHMid : 15 B Yac ¢
perynapHbIMM MHTepBanamu.

AkycTudyeckoe fasneue: < 70 b (A).

3aripelyaeTcs UCTIONb3OBATb HACOC B
NpyAax, BaHHax, 6acceiHax, Korga Tam
HaXOBATCA 0N,

2. YcTaHoBKa

Hacocbl cepuv npeaycmoTpeHbl Ans paboTsbl ¢
FOPU30HTasNbHbIM MOMI0OXKEHNEM OCU pOTopg n
OMOPHBbIMU HOXKamu BHU3Y. YcTaHaBnvBanTe
HacoC KakK MOXHO O6rimxe K WCTOYHUKY
BcacbiBaHus. CnegyeT npeaycMoTpeTb BOKPYr
Hacoca [OCTaTO4HO MecCTa ANnA BEeHTUNAayun
ABUraTtensa u HanosiHeHusi 1 ONOPOXXHeHNs Hacoca.

3. Tpy6bl
Mepef nopcoefnHeHnem Tpy6 NpoBepuTb WX
YUCTOTY BHYTPU.

BHuMaHme! 3akpenutb TPy6b! Ha
COOTBETCTBYIOLWMX KPEMMEeHUAX 1 NOACOSAMHITL
TakuM 06pa3oM, YTOOLI OHW He NepejaBany cunbl,
HanpspkeHMst M BHGPaLMIO Ha Hacoc (puc. 4).

3aTaruBath coeaMHeHMa Ha Tpy6ax n mydrax
TONbKO B CTENeHu, HeobXogumon — Ans
o6ecneyeHmst repMeTHHOCTM.

YpeamepHoe 3aTATVIBaHNE MOXET HAHECTV Bpe/ Hacocy.
Ipn ycTaHoske Tpy6bl U MythThl 3achmKcupyinTe ¢
MOMOLLbIO KNio4a PACcTPY6 Ha KOpMyce Hacoca, CTapasch
He iepopM1POBATb €ro YPE3MEPHLIM 3aKaTieM.
[lnametp Tpy6 He pAOMXeH ObiTb MeHblue
[AvameTpa pacTpy6oB Hacoca.

3.1. BcacbiBatowas Tpy6a
Mpu pacxoge 6onee 4 ky6.m/4ac Mcnonb3oBaTh
BcacbiBatoLuyto Tpyby G 1°1/4 (DN 32).
BeacbiBatowasn Tpy6a fjomkHa MMeTb a6CONIOTHYIO
repMeTU4YHOCTb N0 BO3AYXY.
Mpn  nomoxeHun Hacoca BbIE YPOBHSA
nepekadyusaemon xuakoctm (puc. 1 u 3)
YCTaHOBUTE [OHHbIA KnanaH C ceT4aTbiM
(unbTpPOM  KOTOPbIM  [OMXeH 6biTb Bcerpa
NOrpyXeH (MM ke 00paTHbIn KnanaH Ha
BcacbiBatoLiem natpybke ans MXA).
TMpy MCMOMb30BAHNN WNAHIOB HA BCACHIBAHNM
YCTaHOBUTb LUNAHT C apMUpyloLeid cnpanbio
BO n3bexaHwe CXaTWil M3-3a NOHWXKEHMs
aBfIEHNs Ha BCACbIBaHWM.
pu paboTe nog, rngpaBNNHeEcKUM HamnopoM (puc. 2)
CTaHOBMTb 3a/IBIXKKY. .
N5 NOBLILEHWS  aBNeHNs  MeCTHON
pacnpegenuTenbHoi  ceTM  cnegosatb
KasaHWsM [eNCTBYIOLLMX CTaHAaPTOB.
5 NpejoTBpalleHs nonafaHns rpsiau B Hacoc
YCTaHOBHTL HA BCACIBAHWN CIMNLTP.

3.2. MNopatowas Tpy6a

B nopaiolient Tpybe ycTaHoBUTb 3aABUXKY ANS
perynupoBKn pacxofa, BbICOTbI Hanopa a Takxe
YCTaHOBUTb MAHOMET.

4, nOAK.ﬂIO"IeHMe ANEKTPUHECKUX KOMMOHEHTOB

OneKTpUiecKmne KOMMOHEHTbI JOMKHbI
NOAKNIOYaTECA KBaNUULMPOBAHHBIM
3NEKTPUKOM B_COOTBETCTBIM C TPEOOBaHSMM

MECTHbIX A@CTBYIOLYAX CTaHAAPTOB.

Cobniogante npasuna
6esonacHocTh. BeinonHuTe 3a3eMneHme.
MoacoeAnHUTL NPOBOA 3a3EMMEHNS K KOHTaKTY,
MOMEe4YeHHOMY CUMBOJIOM +.
CpaBHuTe 3HaYeHusi CETEBON YaCTOTbl U HANPSXKEHUs CO
3HAYEHNAMH, YKa3aHHbIMU Ha Tabnuyke NOACOeANHUTDL
ceTeBble NPOBOAA K KOHTaKTaM B COOTBETCTBUW C O
CXEMOHA, HaXOAALLIENCS B 3KUMHOM KOpODKe.

BHumanue! Lllaii6b1 nnu apyrve MeTanmmyeckue
4acTM M B KOBM CJTy4ae He [OMKHbI Nonagatb B
npoxoA ANA NpPOBOAOB MeX[y 3aXMMHOM
KOPOGKO# 1 CTaTOpOM.

Ecnm 310 npoucxoawT, pasobpatb fsuratenb
[jocTaTh ynasLuyio AeTab.

Ecnn 3axumHas Kopobka ocHalleHa yCTPONCTBOM
[Ns NpuXaTus NpoBoAa, UCMoNb30BaTh rMOKUIA
kabenb nutanmus Tuna HO7 RN-F.
Ecnn 3axumHas Kopobka OCHalLeHa YnnoTHUTENbHbIM
KOMbLOM, BHINONHATH COBAMHEHME Hepes TPyby.
TPy ¥Cronb30BaHA B 6aCCeiiHax (TONbKO KOrfa Tam HeT
TIOZeN), CafoBbIX BaHHAX UMM NOXOXVX MPUCTIOCOBNIEHNAX B
CeTV NUTaHVA JOMKEH BbiTb BCTPOEH andAWepqummwuu
BBIKIIOHATESTb C OCTATO4HbIM TOKOM < 30 MA.
YCcTaHoBUTb YCTPOWCTBO AN pasbeuHEHUs CETU Ha
nofiocax (BbIKMKYaTeNb AN OTKMIOYEHUs Hacoca
OT CETH) C MUHVIMANbHBIM PACKPBITUEM KOHTAKTOB 3 MM.
Mpw paboTe ¢ TpexhasHbIM NUTaHNEM YCTaHOBUTb
COOTBETCTBYIOWNA aBapuiHbI BbIKMloYaTenb
[ABUraTenNs, PacCHNTaHHbI Ha NapameTpbl TOKa,
KﬂKasaHHme Ha 3aBO/iCKON TabnnyKe.

OHO(ha3Hble 3MeKTPOABUraTeNnu OCHALLEHbI
KOH/JEHCATOPOM, COEZIMHEHHbIM C KOHTaKTamu n
(ans mogeneit 50 'y 220-240 B) BCTPOEHHbIM
TENNOo3aLUTHbIM YCTPOACTBOM.

TEXHUKN

5. Myck
Buumanue! Kateropuyeckn 3anpeljaetcs
MnyCKaTb HACOC BXONOCTYIO.

3anyckaTb HacoC TONbKO nocne ero nosiHoro
3arnoHeHnst BOAOW.

[Mpu paboTe Hacoca B pexume BcacbiBaHus (puc. 1
1 3) 3anonHATb Hacoc BOZOW A0 Tex nop, noka
BOZa He HaYHEeT BbIXOAUTb M3 HaMOMHUTENbHOMO
oTBepcTus (puc. 5).

[Mpv paboTe nog, rMapaBnMHECKVM HANoPOM (pHC. 2)
HanoMHATL HACcoOC, OTKPbIBAs — MEANEHHO W
MOJHOCTHIO — 3aJBINKKY Ha BcacbiBaloLen Tpybe,
npy 3TOM 3aBWXKKaA Ha nojatoLei Tpybe AomKHa
6bITb OTKPBITA N9 BbINyCKa BO3ZyXa.

Mepen nyckom Hacoca npoBepUTb, YTO Ban
Bpawaetcs  BpyyHyl. [ina  aTod  uenn
ucnonb3oBaTb BbIPE3 NS OTBEPTKM Ha
OKOHEYHOCTM Bana CO CTOPOHbI BEHTUNALMMN.

Mpn Tpexd)asHOM MNUTaHUW NpPOBEPUTb, YTO
HanpaBneHMe  BpAWeHUss ~ COOTBETCTBYeT
HanpaBreHNIO CTPENKN Ha COBAMHEHUN Hacoca ¢
[BUraTenem (CMOTPSi CO CTOPOHbI KpbInbyaTky); B
NPOTUBHOM CNy4ae, OTK/IOYNTb HAcoC OT CETU 1
NOMEHATh hasbl.

MpoBepbTe, 4TO Hacoc BbifaeT CcBOM paboune
XapaKTepUCTUKN W YTO He MOTPebnsieT MOLHOCTM
6onblue, YeM yKasaHo Ha Tabnuyke. B npoTuBHOM
cny4ae, OTperympyitTe 3aABINKKY Ha MojatoLlelt Tpybe
Wv paboTy pene faBMeHust (ECN TakoBblE UMEIOTCS).
Mpn Hannyuu npepbiBaHUA camoBCachbiBaHWS
(MpepbiBaHWe noToka BoAbl) Unu ecnu Bebl
3ameyaete  KkonebaHWs  AaBneHus  Ha
MaHoOMeTpe,  MpoBepbTe,  YTOObl  BCe
COe/IMHEeHNs Ha BcacblBawlen Tpybe umenu
NOMHYI0 repMeTUYHOCTb U 3aTaHUTe /[Be
3arnylukm ¢ ynaoTHeHeM Ha Kopryce Hacoca.

5.1. CamoBcacbiaHue (Tonbko MXA)
(CnocobHocTb  BcacbiBaTb  BO3AYX BO
BcacblBaloLylo Tpyby npu nycke, Korja Hacoc
CTAHOBJIEH BbILLE YPOBHS BOAbI).
CIOBMSA 151 CAMOBCAChIBaHWS:

- BcacblBawowas Tpy6a ¢ abconoTHO
repMeTuyHbIMU My(bTaMM n Xopowo
norpy>xeHHasa B nepeka4nBaeMyto XX1UAKOCTb;

- COE/IMHEHNs BcacbiBaloWen Tpyobl AOMKHbI
6biTb @BCONIOTHO FEpPMETUYHBIMA M XOPOLUO
Morpy>keHbl B nepeka4nBaemyto XuaKkocTb;

— Kopnyc Hacoca MOJIHOCTLIO 3arnoJIHEH XOJ'IOp,HOI;I
BOJOW M MOYULEH neped myckom. Hacoc He
cnocobeH  camo3anuBaThCH  XKUAKOCTAMM,
cofiepXallumn macno, cnupT nnm
neHoo6pasyiolLye BellecTsa.

ObpatHbll knanaw (puc. 1) cnyxut Ans

npeaoTBpALLeHNst NPU OCTAHOBKE OMOPOXHEHWS

Hacoca B peaynbTaTe “cucoHHOro” ahekTa,

YyT0bbI B Kopnyce Hacoca octaBanacb X1AKOCTb

EJ‘IH nocnegytowero BKIOYeHUs.

C/I1 Ha BCACHIBAIOLIEM NaTpy6Ke HET AOHHOTO Wi
o6paTHOro  KnanaHa, HanonHeHWe [OMKHO

BbINONHATLCS NEPE KKAbIM ITYCKOM.

BHumanue! CrieflyeT usberatb NpofjoKUTENbHOA
paboTLl HE3ANMTONO HAcoca, 663 BbIXOAA BOAbI U3
MONHOCTBIO OTKPLITOO MOAAIOWLEro pacTpyoa.

Ecnun Hacoc He BbINOMHAET camoBCachiBaHue B
TeYeHWe MepBbIX 5 MUHYT: OCTaHOBUTb
Asuratenb, CHATb npoﬁKy HanoJIHUTENbLHOrO
oTBepcTUs n p,OﬁaBMTb €eLle HeMHOro BoApl.

Tpu HEOBXOAMMOCTH, NOBTOPUT ONEPaLIO 3aMBAHIS,
cHayana ONOPOXHMB W 3aTeM CHOBA HanonHue
MOMHOCTbIO KOPMYC HACcOCa XOIOAHOM YUCTOIA BOZOM.

6. C6om B paboTe

Hukorga He ocTaBfsiiTe Hacoc
ggﬁOTaTb C 3aKpbITOM 38/BWXKKOM
bile, YOM Ha 5 MUHYT.

[pu npofomKuTENbHOM paboTe Hacoca

6€3 UMPKYyNsaUMM BOABlI MPOUCXOAUT
oracHoe noBblLUeHVe TemnepaTtypbl U JaBeHns.
MpogomxuTensHas pabota Hacoca C 3aKpbITbiM
nojawuwumMm naTpyokoM MOXeT MpuBecTn K
MOSIOMKE UK NOBPEeXAeHUO KOMMNOHEHTOB Hacoca
(cm. paspen 6.1).
Korga BoAbl neperpeBaeTcs U3-3a NpOA0MKUTENBHON
paboThl C 3aKpbiTbIM naTpyokom, nepep
OTKPbITUEM 3a[BVXXKN OCTAHOBUTb HACOC.
3anpellaeTcs NPUKacaTbest K XXMIKOCTH, Korfja ee
Temneparypa Bbiwwe 60 °C.
3anpewaeTca npukacarbci K Hacocy, Korpa
TemrnepaTypa ero noBepxHocTH Bhilue 80 °C.
lMepes o4epesHbIM MyCKOM UK nepes, OTKPbITUEM
C/TIMBHbIX U 3aNUBHbIX I'Ip060K noAoxpaatb, noka
BO/ja OXNaANTCs.

6.1. AsTomatnyeckuii perynsrop IDROMAT

nocTaBnseTcA nog 3akas)

NIYXUT 0N aBTOMATUYeCcKOoro nycka Hacoca npu
OTKPbITUM TOYKM NOTPE6IEHNS 1 aBTOMATUYECKON
0OCTaHOBKW NpW ee 3aKpbITuu.

NpepoxpaHaeT Hacoc OT:

* paboThl BXONOCTYO;

* paboTbl MpK OTCYTCTBUM BOABI HA BCACHIBAHUN
(M3-3a OTCYTCTBUS BOAbI B NOAAIOLEM KaHana
npu paboTe noj rnapaBNM4ecKUM Hamopom,
13-3a He MOrpyXeHHON BcackiBarollen TpyOb!
nnn qpesmepHoﬁ BbICOTbI BCacblBaHUs, U3-3a
nonagaHus Bo3fyxa Bo BCachIBaloLLyI0 TPy6y);

* paboThl C 3aKPLITbIM NATPYOKOM.

CM. npumep ycTaHOBKM Ha puc. 1, puc. 2.

7. TeXHN4ECKINA yXxoz,

Tpn NPoAOIDKUTENbHBIX MPOCTOSIX, KOrAA CyL|ecTByeT
0OnacHOCTb 3aMOPaXXMBAHHUA XMWLKOCTH, OHA [OJDKHA
6bITh MONHOCTHIO CIKTa (pHC. 6).

I'Ieg)e,q HOBbIM MyCKOM Hacoca npoBepuTb, 4TO Ban He
3a0/10KMpoBaH 00NeAeHeHeM Uu no Apyrum npudnHam u
MONHOCTHHO HAMOMHUTbL BOAOI KOPMYC Hacoca.

Mepey MPOBEAEHMEM TEX. 0OCTYKMBAHUS
OTKNIOUMTb HACOC OT CATU M NPOBEPUTD,
YTO HACOC HE MOXET 6biTb 3anuTaH Mo
HEOCTOPOKHOCTH.

8. [lemoHTax

lMepes npoBefeHueM [eMOHTaxa 3akponTte
3a/IBVXKKM Ha BCacblBaHUM 1 modade u cneiite
XWAKOCTb U3 Kopryca Hacoca (puc. 6).

[py BLINONHEHWN AEMOHTaX@ WUk NOBTOPHOM cOopke
noMb3yiATech CXEMOW, JaHHOM Ha YepTexe B paspese.

9. 3anacHble YacTn

an/I HanpasieHWW 3adBKW Ha 3arn. 4acTu yKa3bIBaI7ITe
HauMmeHoBaHWe, HOMep No3nuUuKn Ha YepTexe Ana
[leMOHTaXa 1 CcOOpKM W [aHHble C 3aBOACKON
TabnnyKu (Tvn, JaTy U NacropTHBI HOMeP).

B HacTosiLLye MHCTPYKLMM MOTYT ObiTb BHECEHbI M3MEHEHNS.
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Zeichnung fir Demontage und Montage
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Ritning fér demontering och montering
Onderdelentekening

Sxedidypaypa Kai meplypadn avraAAakTIKOV
YepTex ans ageMoHTaxa 1 c6opku
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* MXA 205 W
MXA 405 e
MXA
Capacita di autoadescamento H20, T = 20°C, Pa = 1000 hPa (mbar)
Self-priming capability 50 Hz (n = 2800 1/min),
Selbstansaug-Fahigkeit For 60 Hz see the data sheet.
Capacite d’autoamorcage
Capacidad de autoaspiracion Hs h (mm)
Sjélv-evakuerande formaga (m)
Zelfaanzuigend vermogen P 203 204 | 205 403 404 405
AvappoonTikf IkavoTnTa 2 100|100 | 500 | 100 | 100 | 500
Cnoco6HOCTb CamoBCachbiBaHUsI 4 12001200 1500 | 100 [ 100 | 500
&
HRRE 6 | 450 (450|500 | 300|300 | 500
Hs |8 [ 600|600 |600| 450 | 450 | 500
° 8 — - .
[&ﬁ@:o m MXA 205/0,&4'3"//7’ n%g;u ~17 25
N awf el L-7a03
7 / / — -
/ /WP ft
4 " //
6 s 20
. /é’
493312 !
5 7
Valvola di non ritorno / / 115
Check valve I //
Ruckschlagventil 4
Clapet de non-retour / /
\B{élv}gla c{eI retencion Hs ”‘
T:r(l:ngs(Tleklep 3 - 10 Hs (m) t (min)
BaABida eAeyyou o1 Altezza di aspirazione Tempo di autoadescamento
O6paTHbIi kKnanaH I Suction lift gelf-priming time
% Saughohe elbstansaugezeit
Sl G1 DN25 2 Hauteur d’aspiration Temps d’autoamorcage
i 28 5 Altura de aspiracion Tiempo de autoaspiracion
(@i 28 mm) Sughoid Sjalv-evakuerande tid
1 Zuighoogte Zelfaanzuigtijd
G 11/4 DN 32 BobBogavappdenong Xpovog avappodnong
(@i 36 mm) BbicoTa BcachbiBaHns Bpewms camoBcachiBaHNs
Fig. 1 MXA 205,405 |F= O 1t 2min 3 4 5 iz B R ia]




Disegno per lo smontaggio ed il rimontaggio
Drawing for dismantling and assembly
Zeichnung fir Demontage und Montage
Dessin pour démontage et montage

Dibujo para desmontaje y montaje

Ritning fér demontering och montering

Onderdelentekening

ZxedIaypappa Kai eplypadn avTaAAaKTIKOV
YepTex ans ageMoHTaxa 1 c6opku
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Italiano

Denominazione
Corpo pompa

Tappo

O-ring

Tappo

O-ring

O-ring

Vite

Corpo aspirante
Otturatore

Molla

O-rin

Valvola

Corpo premente

O-ring

O-ring

Corpo primo stadio
Corpo stadio (completo)
Corpo ultimo stadio
Spessore girante mancante
Distanzialé primo stadio
Girante

Dado bloccaggio girante
Rosetta

Coperchio del corpo
Tenuta meccanica
Anello di arresto in 2 pezzi
Anello di spallamento
Paraspruzzi

Bussola distanziatrice
Lanterna di raccordo
Cuscinetto

Carcassa motore con avvolgim.

Passacavo
Appoggio
E{)ma elastica

orsettiera completa
Albero-rotore
Cuscinetto
Coperchio motore
Molla di compensazione
Ventola
Calotta
Vite
Tirante
Condensatore
Coperchio scatola morsetti
Guarnizione

76.54

English

Nr.  Part designation
14.00 Pump casing
Plug

14.06 O-ring

14.12 Plug

14.16 O-ring

14.20 O-ring

14.24 Screw )
16.00 Suction casing
16.14 Plunger

16.15 Spring

16.16 O-ring

16.17 Valve )
20.00 Delivery casing
O-ring

22.16 O-ring

First stage casing
25.02 Stage casing (complete)
25.05 Last stage casin

25.10 Washer for missing impeller

First stage spacer
28.00 Impeller

28.04 Impeller nut
Washer

34.00 Casing cover
36.00 Mechanical seal
Retaining ring, split
36.52 Shoulder ring
Deflector

64.15 Spacer sleeve
70.00 Lantern bracket
73.00 Ball bearing

76.00 Motor casir:jg with winding
76.04 Cable glan:

76.16 Support

Pin
76.54 Terminal box, set
78.00 Shaft with rotor packet
81.00 Ball bearing
82.00 Motor end shield
82.04 Compensating spring
88.00 Motor fan
90.00 Fan cover
Screw
92.00 Tie-bolt
94.00 Capacitor
98.00 Terminal box cover
98.08 Gasket

94.02 ‘
94.00 W
g : W

Deutsch
Teile-Benennung
Pumpengehéuse
VerschluBschraube (Auffillung)
Runddichtring
VerschluBschraube (Entleerung)
Runddichtring
Runddichtring

Schraube

Sauggehaduse

VerschluB
Schraubenfeder
Runddichtring

Ventil

Druckgehéduse
Runddichtring
Runddichtring
Stufengehéuse erste Stufe
Stufengehéuse
Stufengehéuse letzte Stufe
Scheibe fiir fehlendes Laufrad
Abstand erste Stufe
Laufrad

Laufradmutter

Scheibe

Druckdeckel
Gleitringdichtung

Haltering, geteilt
Schulterring

Spritzring

Abstandshiise
Antriebslaterne

Walzlager, pumpenseiti
Motorgehause mit Wicklung
Kabelfuhrung

Stitze

PaBstift

Klemmenbrett, komplett
Welle mit Rotorpaket
Waélzlager, lUfterradseitig
Motorlagergehause, liifterradseitig
Federscheibe

Lafterrad

Haube

Schraube
Verbindungsschraube
Kondensator
Klemmenkastendeckel
Flachdichtung

92.00
94.00
98.00
98.08

)
MXP 403

MXP 203-60
MXP 402-60
MXP 403-60

Francais
Description

Corps de pompe
Bouchon (remplissage)
Joint torique

Bouchon (vidange)
Joint torique

Joint torique

Vis e

Corps d'aspiration
Obturateur

Ressort,

Joint torique

Valve

Corps de refoulement
Joint torique

Joint torique

Corps premier étage
Corps d'étage

Corps demier étage
Rondelle pour roue manquante
Entretoise premier étage

oue
Ecrou de blocage de roue
Rondelle
Couvercle de corps
Garniture mécanique
Bague d’arrét, en deux piéces
Bague d’appui
Déflecteur
Entretoise
Lanterne de raccordement
Roulement a billes, c6té pompe
Carcasse moteur avec bobinage
Eagqe de serrage de céble

ppul
Goupille d'accouplement
Plaque a bornes, complete
Arbre-rotor
Roulement a billes, coté ventilateur
Fond de moteur, c6té ventilateur
Rondelle de compensation
Ventilateur
Capot

is

Tirant d’assemblage
Condensateur

Couvercle de boite a bornes
Joint plat

Espafiol
Nr.  Denominacién
14.00 Cuerpo bomba
14.04 Tapdn con arandela
14.06 Junta torica tapon
14.12 Tapdn con arandela
14.16 Junta térica tapon
14.20 Junta cuerpo bomba
14.24 Tornillo
16.00 Cuerpo aspiracion
16.14 Obturador
16.15 Molla
16.16 Junta torica
16.17 Valvula
20.00 Cuerpo impulsion
22.12 Junta térica
22.16 Junta torica_
25.01 Corps premier étage
25.02 Corps d'étage
25.05 Corps dernier étage
25.10 Rondelle pour roue manquante
25.11 Distanciador primer elemento
28.00 Rodete =~
28.04 Tuerca fijacion rodete
28.08 Rondelle
34.00 Tapa del cuerpo
36.00 Sello mecanico )
36.51 Bague d'arrét, en deux pieces
36.52 Bague d’'appui
46.00 Aspersor
64.15 Entretoise
70.00 Acoplamiento motor bomba
73.00 Cojinete lado bomba
76.00 Carcasa motor bobinada
76.04 Anillo pasacable
76.16 Apoyo
76.20 Pasador elastico
76.54 Placa bornes completa
78.00 Eje con rotor
81.00 Cojinete
82.00 Tapa motor lado ventilador
82.04 Muelle de compensacion
88.00 Ventilador
90.00 Protector ventilador
90.04 Tornillo
92.00 Esparrago tirante
94.00 Condensador
98.00 Tapa caja bornes
98.08 Junta
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Esempi di installazione
Installation examples
Einbaubeispiele
Exemples d’installation
Ejemplos de instalaciones
Installationsexempel
Installatievoorbeelden
Mapadeiypata eyKaTaoTaoewv m
MpyMepbl ycTaHOBKM

Regolatore automatico
Automatic regulator
Schaltautomat
Regulateur automatique
Regulador automatico
Automatisk regulator
Automatische schakelaar
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Fig. 2 Funzionamento sotto battente
Positive suction head operation
Zulaufbetrieb
Fonctionnement en charge
Funcionamiento bajo carga
Tillrinning sugsidan
Toeloopsituatie
©¢éon Aettoupyiag pe BeTIKA avappddnon
Pa6oTa nog rugpasnnieckiM Hanopom
NOEES

Fig. 3 Funzionamento in aspirazione
Suction lift operation

Saugbetrieb

Fonctionnement en aspiration
Funcionamiento en aspiracion
Sugande funktion

Zuigsituatie

©¢an Aettoupyiag e kaBe avappodnon
Pa6oTa BbllLe YPOBHS XUAKOCTH

N=D L]
Ny

7 7m7' 4932885

Fig. 4 Sostegni ed ancoraggi delle tubazioni
Supports and clamps for pipelines

Stitzen und Verankerungen der Rohrleitungen
Soutien et ancrage des tuyaux

Sostén y anclaje de la instalacion

Konsoll samt klammor for rér

Steunen voor leidingen
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Fig. 5 Riempimento

Filling Draining
Auffillung Entleerung
Remplissage Vidange
Llenado Vaciado
Fylining Avtappning
Vullen Aftappen
répopa AnooTtpdyylon
HanonHenve Cnus
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(1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Noi CALPEDA S.p.A. dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che le Pompe MXA,
MXAM, MXP, MXPM, MGP, MGPM, tipo e numero di serie riportati in targa, sono conformi a
quanto prescritto dalle Direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2009/125/CE e dalle
relative norme armonizzate. Regolamento della Commissione N. 640/2009.

DECLARATION OF CONFORMITY

We CALPEDA S.p.A. declare that our Pumps MXA, MXAM, MXP, MXPM, MGP, MGPM, with
pump type and serial number as shown on the name plate, are constructed in accordance with
Directives 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2009/125/EC and assume full responsabi-
lity for conformity with the standards laid down therein. Commission Regulation No. 640/2009.

() KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, das Unternehmen CALPEDA S.p.A., erklaren hiermit verbindlich, daB die Pumpen
MXA, MXAM, MXP, MXPM, MGP, MGPM, Typbezeichnung und Fabrik-Nr. nach Leistungs-
schild den EG-Vorschriften 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG, 2009/125/EG entspre-
chen. ErP-Richtlinie (2009/125/EG).

(F) DECLARATION DE CONFORMITE

Nous, CALPEDA S.p.A., déclarons que les Pompes MXA, MXAM, MXP, MXPM, MGP,
MGPM, modele et numero de série marqués sur la plaque signalétique sont confor-
mes aux Directives 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2009/125/CE. Régle-
ment de la Commission N° 640/2009.

(E)) DECLARACION DE CONFORMIDAD

En CALPEDA S.p.A. declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que las Bombas
MXA, MXAM, MXP, MXPM, MGP, MGPM, modelo y numero de serie marcados en la placa
de caracteristicas son conformes a las disposiciones de las Directivas 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2006/95/CE, 2009/125/CE. Reglamento de la Comision n.° 640/2009.

OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi CALPEDA S.p.A. erkleerer hermed at vore pumper MXA, MXAM, MXP, MXPM, MGP,
MGPM, pumpe type og serie nummer vist pa typeskiltet er fremstillet i overensstemmelse med
bestemmelserne i Direktiv 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2009/125/EC og er i ove-
rensstemmelse med de heri indeholdte standarder. Kommissionens forordning nr. 640/2009.

(P> DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Noés, CALPEDA S.p.A., declaramos que as nossas Bombas MXA, MXAM, MXP, MXPM,
MGP, MGPM, modelo e nimero de série indicado na placa identificadora sdo construidas
de acordo com as Directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2009/125/CE e so-
mos inteiramente responsaveis pela conformidade das respectivas normas. Disposicao
Regulamentar da Comiss&o n.° 640/2009.

(NL) CONFORMITEITSVERKLARING

Wij CALPEDA S.p.A. verklaren hiermede dat onze pompen MXA, MXAM, MXP, MXPM,
MGP, MGPM, pomptype en serienummer zoals vermeld op de typeplaat aan de EG-
voorschriften 2004/108/EU, 2006/42/EU, 2006/95/EU, 2009/125/EU voldoen.
Verordening van de commissie nr. 640/2009.

(SF) VAKUUTUS

Me CALPEDA S.p.A. vakuutamme ettd pumppumme MXA, MXAM, MXP, MXPM, MGP,
MGPM, malli ja valmistusnumero tyyppikilvcsta, ovat valmistettu 2004/108/EU, 2006/42/EU,
2006/95/EU, 2009/125/EU direktiivien mukaisesti ja CALPEDA ottaa tdyden vastuun siit,
etta tuotteet vastaavat néité standardeja. Komission asetus (EY) N:o 640/2009.

(S EU NORM CERTIFIKAT

CALPEDA S.p.A. intygar att pumpar MXA, MXAM, MXP, MXPM, MGP, MGPM, pumptyp
och serienummer, visade pa namnplaten ar konstruerade enligt direktiv 2004/108/EC,
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2009/125/EC. Calpeda atar sig fullt ansvar for Gverensstam-
melse med standard som faststéllts i dessa avtal. Kommissionens férordning nr 640/2009.

AHAQSH SYMOONIAS

Epeiq wg CALPEDA S.p.A. dnA@voupe OTL ol avTtAieg pag autég MXA, MXAM, MXP,
MXPM, MGP, MGPM, pe TtUmo kat aptBud oelpdg KATaoKeUng OMou avaypadpete otnv
mvakida g avrtAiag, kataokeualovtal cUpdwva e TIG odnyieg 2004/108/EOK,
2006/42/EOK, 2006/95/EOK, 2009/125/EOK kat avaiapBavoupe mipn uneubuvotta
Yla oupdwvia (CUPPOPPWAN), HE TA OTAVTAPG TWV TPOdlaypad®dV aut®v. Kavovi-
0ouog Ap. 640/2009 tng Erutpormg.

UYGUNLUK BEYANI

Bizler CALPEDA S.p.A. firmasi olarak MXA, MXAM, MXP, MXPM, MGP, MGPM, Pompa-
larimizin, 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2009/125/EC, direktiflerine uygun
olarak imal edildiklerini beyan eder ve bu standartlara uygunluguna dair tiim sorumlulugu
Ustleniriz. 640/2009 sayili Komisyon Yénetmeligi.

[exnapauus cooTBETCTBUSA

Komnanus “Calpeda S.p.A.” 3a9Bns€T C NONMHON OTBETCTBEHHOCTbIO, HTO HAcoChl cepuin MXA,
MXAM, MXP, MXPM, MGP, MGPM, Tn u cepuiiHblii HOMEpP KOTOPbIX yKa3blBaeTCs Ha
3aBO/CKOI TabnnyKe COOTBETCTBYIOT TpeboBaHusiM HopmaTneos 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2006/95/CE, 2009/125/CE. TMocTtaHosneHne Komuccum Ne 640/2009.

==
L
HNBHERLARA D FBEHATEERIMXA, MXAM, MXP, MXPM, MGP, MGPM,(Z#7k £
HIRBSHFTS) A I THRERIHE R B F:2004/108/EC,2006/95/EC,2009/125/EC. A2 A
BEE PR RIBER M FRE. Z RS %P No.640/2009

Il Presidente
Montorso Vicentino, 10.2012
Licja Mettifggo





